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para la colocación. Las losetas de borde se cortarán con 

unas cuchillas adecuadas después de haber pegado las 

superficies

5.2 Instalación de moqueta 

punzonada

5.2.1 Rollos

Se recomienda recortar los bordes antes de la adhesión. 

El corte después de la adhesión no es profesional y puede 

provocar “juntas abiertas” Sobreponer los largos de 3-5 cm. 

y  colocar en la solera. Hacer de manera que los ángulos 

del pavimento coincidan y cortar paralelamente según la 

guía flexible en un pasaje único con un cuchillo ganchudo o 

una hoja trapezoidal. Hacer que coincidan los ángulos origi-

nales no se considera signo de una instalación profesional.

5.2.1 Losetas

Colocación paralela

Antes de instalar las losetas, hay que tensar una cuerda 

paralela al frente principal del local que hay que cubrir. La 

distancia hasta la pared será un múltiplo del tamaño de la 

loseta menos aproximadamente 1 cm. Si se instalan losetas 

en un pasillo, la distancia no se tomará desde la pared, sino 

desde el fondo del umbral. La línea trazada marcará el punto 

desde donde iniciar la colocación.

Este punto de inicio se definirá de manera que los lugares 

más visibles, por ejemplo las entradas, lleven losetas enteras 

 y no tiras estrechas. Desde el punto de inicio se colocarán 

a lo largo de la cuerda, losetas sueltas, una detrás de otra, 

y se sujetarán apoyando sobre ellas las restantes losetas o 

las cajas  de cartón de las mismas. En grandes locales esta 

hilera se dejará colocada hasta que no se coloque la fila 

adyacente. En locales pequeños será suficiente dejar una 

fila como referencia.

Colocación en diagonal

Primero se hará una repartición simétrica del espacio y se 

determinará el eje central por medio de una cuerda. Luego 

se comprobará como terminarán las losetas en los límites 

de la pared y de la entrada principal. La diagonal de una 

loseta cuadrada se obtiene multiplicando su lado por 1,4. 

Si resultasen pequeños triángulos, se desplazará el eje 

Instalación en Paralelo/ajedrez de las 
losetas

del local lateralmente de un cuarto en diagonal.  Lo mismo se 

hará para el punto de inicio. En espacios asimétricos, la cuerda 

se usa para determinar el paralelo  poniéndola a una distancia 

establecida desde el frente, que corresponda a varias losetas 

puestas en diagonal menos 1 cm. También en este caso hay 

que tener en cuenta que en la entrada principal hay que colocar 

solo losetas enteras y entre ellas losetas cortadas a mitad, pero 

nunca triángulos. A lo largo de la cuerda tendida se colocarán 

dos hileras de losetas sueltas, la primera hilera se pondrá con 

las esquinas opuestas coincidiendo con la cuerda, y la segunda 

hilera de losetas con las esquinas tocando la misma cuerda.

En los espacios grandes se colocará una fila en diagonal desde 

el punto inicial y se tomará como línea maestra para la colocación. 

Las losetas de borde se cortarán con unas cuchillas adecuadas 

después de haber pegado las superficies.

6. Adhesión

6.1 Adhesión pavimentos resilientes

La adhesión se efectuará sobre toda la superficie, observando 

las instrucciones del fabricante  del adhesivo. Para que la parte 

trasera del pavimento quede bien impregnada es importante 

una correcta elección del espacio de entalladura,  la sustitución 

puntual de la hoja y el total frotamiento. Verificar constantemen-

te la impregnación correcta de la parte trasera del pavimento 

levantando las baldosas durante la ejecución del trabajo.

6.1.1 Rollos (pavimento de placas)

Los rollos extendidos se doblarán hasta la mitad de la sala 

y luego se aplicará el adhesivo en el rollo central. Hay que 

extender el pegamento hasta la segunda mitad del rollo para 

alcanzar exactamente el borde adhesivo de la primera mitad del 

rollo ya impregnada. Primero habrá que pegar las partes de rollos 

que estén cortadas exactamente a la medida de las superficies 

de tránsito, como por ejemplo los umbrales de las puertas, los 

rodapiés, etc. Los rollos se extenderán encima del lecho de los 

adhesivos teniendo en cuenta el tiempo de realización/secado 

del adhesivo (véase las instrucciones del fabricante). Durante 

este proceso hay que evitar que quede aire atrapado. Si existen 

zonas huecas, éstas se detectarán golpeando la superficie con el 

mango de un martillo haciendo salir el aire. Los extremos se en-

rollarán (doblando uno hacia el otro). Si fuese necesario, colocar 

sobre los bordes, sacos de arena o pesos para que queden bien 

pegados.

Corte de las losetas de borde

Lado a cortar

Loseta

Loseta lateral 

P
a
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d

Solera
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6.1.2 Losetas 

Después de aplicar el adhesivo, iniciar la colocación desde 

las losetas colocadas como punto de referencia o desde la 

línea trazada. En los espacios grandes se recomienda reali-

zar una instalación progresiva para evitar desplazamientos. 

Para impregnar la base, frotar o comprimir las losetas con 

cuidado. Puede ser necesario repetir dicho proceso. Scala 

Easy se debe instalar con adhesivo removible por pavimen-

tos autoportantes.

Sellado de la uniones

Según la hoja de instrucciones 2/93 de la Comisión. Técnica 

de adhesivos para la construcción (TKB) de la Asociación Pro-

fesional de la Industria de Adhesivos alemana, de Dusseldorf, 

se recomienda hacer el soldado de las uniones. En especial 

en caso de frecuentes limpiezas en mojado y/o limpiezas a 

fondo, así como en soleras sensibles a la humedad. Las 

secciones no se podrán soldar hasta que el adhesivo no 

haya actuado completamente. Dependiendo del tipo de 

pegamento y de las condiciones climáticas  del lugar de 

emplazamiento, esto podrá llevar varios días. Seguir siempre 

las instrucciones dadas por el fabricante de los adhesivos.

Sellado térmico de las uniones 

Las uniones se fresan con una máquina adecuada a unos 

2/3 del espesor del pavimento. El canal se tendrá que limpiar 

con cuidado (aspirando o soplando). La anchura de la unión 

 deberá ser aproximadamente de unos 3.5 mm. La apli-

cación del cordón DLW también se podrá realizar con un 

aparato manual montando una tobera de soldadura de  

Ø = 5 mm. Para no dañar el acabado de PUR, recomenda-

mos utilizar toberas de soldadura rápida con salida de aire 

muy estrecha. La temperatura de funcionamiento es de 

aproximadamente de 450 a 500 °C, y la velocidad de realiza-

ción del trabajo tendrá que ser de aproximadamente 4 – 5 m 

por minuto. Lo que sobre del cordón soldado se eliminará en 

dos estadios. Justo después de colocarlo, cuando el cordón 

todavía está caliente, cortándolo con un cuchillo con forma 

de cuarto de luna y con el patín sobrepuesto. Luego, cuando 

el cordón se haya enfriado, al ras del revestimiento con el 

cuchillo.

Soldadura en frío DLW Vinyl

Los pavimentos DLW VINYL también se pueden soldar en 

frío, pero en este caso la unión tendrá que ser mucho más 

rematada, sin forzar. Evitar que la pasta de sellado en frío 

penetre en la parte inferior de la junta. 

Ulteriores detalles acerca de las técnicas de soldadura en 

frío podrán obtenerse a través de:

Armstrong DLW Ibérica

Servicio de Asistencia Técnica al Cliente 

Avda. de los pirineos No 9 Nave 11

Polig. Ind. San Sebastián de los reyes

28700 Madrid

service_spain@armstrong.com 

www.armstrong.eu

6.2 Adhesión moqueta punzonada 

Las moquetas punzonadas en rollos se deben pegar en toda 

sus superficies. En el caso de losetas, el adhesivo removible 

por losetas autoportantes se debe aplicar a la solera. Observar 

siempre las instrucciones del fabricante del adhesivo duran-

te el proceso. Para que la parte trasera del rollo quede bien 

impregnada es importante una correcta elección del espacio 

de entalladura,  la sustitución puntual de la hoja y el total 

frotamiento. Para que la parte trasera del pavimento quede 

bien impregnada es importante una correcta elección del 

espacio de entalladura,  la sustitución puntual de la hoja y 

el total frotamiento. Pasar un rodillo (por lo menos de 40-80 

Kg.) y pasarlo otra vez en toda superficie; es muy importan-

te pasarlo a lo largo de las juntas. 

6.1 Rollos 

Los rollos extendidos se doblarán al centro de la sala y luego 

se aplicará el adhesivo en el rollo central. Hay que extender el 

pegamento hasta la segunda mitad del rollo para alcanzar 

exactamente el borde adhesivo de la primera mitad del rollo 

ya impregnada. Primero habrá que pegar las partes de rollos 

que estén cortadas exactamente a la medida de las super-

ficies de tránsito, como por ejemplo los umbrales de las 

puertas, los rodapiés, etc. Los rollos se extenderán encima 

del lecho de los adhesivos teniendo en cuenta el tiempo de 

realización/secado del adhesivo (véase las instrucciones del 

fabricante). Durante este proceso hay que evitar que quede 

aire atrapado. Los extremos se enrollarán (doblando uno 

hacia el otro). Si fuese necesario, colocar sobre los bordes, 

sacos de arena o pesos para que queden bien pegados.

6.2 Losetas 

Después de aplicar el adhesivo, iniciar la colocación desde 

las losetas colocadas como punto de referencia o desde la 

línea trazada. En los espacios grandes se recomienda reali-

zar una instalación progresiva para evitar desplazamientos, 

o sea iniciar del centro de la habitación y trabajar hacia de 

los muros en dos o cuatro campos. Asegurarse que las losetas 

adhieran perfectamente a la superficie durante la posa: por 

ejemplo debe aparecer ningún espacio entre cada elemento 
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Para que las losetas adhieran bien a la solera,  frotar o 

comprimir las losetas con cuidado.

7. Recomendaciones especiales 

7.1 Recomendaciones especiales por 

pavimentos resilientes

Sillas de oficina con ruedas orientables

Las sillas de oficina con ruedas orientables tendrán que 

llevar, cuando se usen sobre pavimentos elásticos, ruedas 

de tipo W según EN 12 529, es decir, ruedas blandas de 

dimensiones  normalizadas. Tener en cuenta estas recomen-

daciones en caso de uso de dichas sillas de oficina.

Quemaduras 

Las colillas de cigarrillos encendidas pueden dejar marcas 

de chamuscado sobre los pavimentos sintéticos. Este tipo 

de pavimento no tendría que ser colocado en locales como 

restaurantes, etc., en los que está permitido fumar. 

Decoloración 

La goma puede dejar manchas indelebles sobre el pavimento 

después de un largo contacto en los pavimentos resilientes. Las 

posibles causas son: Neumáticos, materiales de revestimiento, 

ruedas y pies de aparatos como lavadoras, frigoríficos, co-

ches de niños. Estas manchas no se producen con una única 

pasada, sino que se van acentuando a medida que pasa el 

tiempo por influencia de los materiales aportados y de la luz. 

Para evitar dichas huellas es conveniente usar ruedas orien-

tables de poliuretano. Si esto fuera imposible, utilizar unas 

placas protectoras por debajo de las ruedas o de los pies. El 

alquitrán, los aceites minerales, las grasas, el encerado de 

color, que se arrastran con los zapatos sobre el pavimento, 

pueden provocar decoloración en los pavimentos claros en 

áreas de tráfico intenso. Este es el caso, por ejemplo, de 

locales cuyo acceso se realiza desde calles alquitranadas, de 

cocinas o de oficinas en gasolineras o talleres de reparación 

de coches.

Cintas adhesivas 

Si se usan cintas adhesivas en los pavimentos, se ruega con-

trolar su compatibilidad consultando los relativos fabricantes.

7.2 Recomendaciones especiales 

por moqueta punzonada

Sillas de oficina con ruedas orientables

Las sillas de oficina con ruedas orientables tendrán que 

llevar, cuando se usen sobre moqueta punzonada, ruedas 

de tipo H según EN 12 529, de dimensiones  normalizadas. 

Tener en cuenta estas recomendaciones en caso de uso de 

dichas sillas de oficina.

Información básica

El diseño especial del pavimento y la fibra pueden causar 

encogimientos o dilatación según las condiciones del ambiente. 

Con una humedad superior al 70% la fibra en poliamida puede 

ensancharse. Con una humedad inferior al 40%, el pavimento 

puede secarse y se puede verificar un encogimiento o tensión 

del pavimento. En el caso de ambientes con condiciones 

climáticas especiales, recomendamos una prueba de instala-

ción  antes de efectuar la instalación definitiva. En el caso de 

condiciones climáticas particularmente desfavorables. Le 

aconsejamos informar su cliente sobre eventuales complica-

ciones y explicarle como UD. desea protegerse en caso de 

contestaciones. 

7. Contactos 

En caso de dudas acerca de la instalación, contactar a:

	 Armstrong DLW Ibérica

	 Servicio de Asistencia Técnica al Cliente 

	 Avda. de los pirineos No 9 Nave 11

	 Polig. Ind. San Sebastián de los reyes

	 28700 Madrid

	 Tel. +34 902430443

	 Fax +34 913512015

	 service_spain@armstrong.com 

	 www.armstrong.es

Para encontrar más informaciones sobre la instalación, 

visite wwww.armstrong.es 

En nuestra página Web UD podrá encontrar también 

recomendaciones por la instalación de:

A	 Escaleras 

A	 Instalación conductiva

A	 Pavimentos sobreelevados

A	 Aislamiento acústico

A	 Revestimientos por zonas húmedas 

Podrá encontrar las recomendaciones para la instalación y 

las instrucciones de montaje de los suelos deportivos en

	 Armstrong DLW AG 

	 DLW Sports Systems 

	 Stuttgarter Straße 75 

	 74321 Bietigheim-Bissingen 

	 info@dlwsports.com 

	 Tel. +49 (0) 7142 / 71 633 

	 Fax +49 (0) 7142 / 71 799 

	 www.dlwsports.com

Recomendaciones acerca de la 
instalación de DLW Flooring Instalación

Una de las premisas fundamentales
para el éxito de la obra es realizar una
planificación cuidadosa.

Se marca el perfil de la puerta sobre el 
linóleo con la ayuda de un escantillón.

Cortar el canto superior con el cuchillo 
de gancho.

Frotado con un aparato de hierro revestido 
de moqueta punzonada …

Comprobar la humedad de la solera
y la temperatura y humedad del aire.

El material es cortado por las líneas 
marcadas.

La junta no debe ser nunca demasiado 
estrecha. La distancia entre los cantos 
deberá tener al menos 0,5 mm.

… ó con el rodillo, que gracias a la dispo-
sición de sus elementos elimina posibles 
pequeñas irregularidades ejerciendo pre-
sión suficiente sobre el revestimiento.

Se cortan los rollos, se marcan y se
enrollan holgadamente y se depositan
de pie para su aclimatación.

El recorte del primer canto se realiza con 
un saneador de cantos de linóleo ó con un 
cortador de cenefas.

El doblado de los rollos cortados, o bien a 
lo ancho hasta la mitad de la habitación, o 
bien longitudinalmente en pasillos.

Bolsas en el linóleo ya colocado pueden 
ser detectadas pasando el mango del 
martillo sobre la superficie instalada.

La pieza sin pegar es recortada, aquí
para tubos de calefacción.

El método mas seguro para el corte de 
juntas: marcar el rollo superior con el 
trazador de juntas, el cual es guiado a lo 
largo del canto del rollo inferior que ya ha 
sido cortado.

El adhesivo debe aplicarse de manera 
que las estrías cubran toda la superficie 
del yute.

Si no se puede expeler el aire por los lados, 
se pincha la bolsa en un punto oscuro del 
marmorizado con el pico del cuchillo, se 
extrae el aire apretando con el martillo pla-
no y se frota intensamente el revestimiento 
para que se adhiera bien a la base.

Fresado de las juntas. Soldado con soldador de mano. Para grandes obras merece la pena 
emplear una soldadora automática.

El corte del cordón se realiza en dos oper-
aciones, primero con el cuchillo y el patín, 
y la segunda sólo con el cuchillo.



216 the floor / 217

S
E

R
V

IC
IO

1. Recomendaciones generales

Para asegurar que un pavimento mantenga su aspecto 

original durante largo periodo es importante seguir las 

siguientes normas:

A	 Efectuar la correcta elección de los revestimientos. Los

	 pavimentos más oscuros se pueden considerar mejores

	 desde este punto de vista si los comparamos con los más

	 claros o de contraste.

A	 Limpiar y cuidar los pavimentos regularmente ya sea por

	 motivos higiénicos o estéticos, o para mantener su valor

	 en el tiempo. En el caso de los Revestimientos Deportivos

	  debe de aplicarse mantenimiento adicional por motivos

	 de protección, ya que también contribuye al cumplimiento

	 de las exigencias de las normas DIN V 18032-2 y

	 DIN EN 149041.

A	 Quitar la suciedad lo más pronto posible considerando

	 que ésta causa el aumento de desgaste y que también

	 puede ser causa de decoloración en el pavimento.

A	 Reducir la cantidad de suciedad llevada dentro del

	 edificio usando zonas que funcionen como barrera de la

	 suciedad de tamaño adecuado.

A	 Quitar eventuales piedrecillas de la superficie, considerando

	 que éstas podrían provocar un efecto abrasivo en la

	 superficie del pavimento.

A	 Durante la realización de obras, el pavimento tendría que

	 estar cubierto para su protección.

A	 La frecuencia en los trabajos de limpieza será diferente

	 según sea normal o de tráfico intenso. Las zonas de

	 entrada o de tráfico intenso se deberán limpiar más

	 frecuentemente que las áreas de uso más limitado.

 

2. Elección de los productos de 

limpieza y mantenimiento

Es importante usar productos de limpieza y mantenimiento 

de forma sistemática. Los fabricantes enunciado en la parte 

inferior están a modo de ejemplo y pueden contactarse en 

caso de necesidad de productos de limpieza y mantenimi-

ento. También pueden utilizarse productos de limpieza equi-

valentes de otros fabricantes. Observe las especificaciones 

de uso propias de cada fabricante y consulte con él si fuera 

necesario. Las exigencias conforme a las normas DIN V 

18032-2 y DIN EN 14904 también deben ser contempladas 

en el caso de los revestimientos deportivos. Informaciones 

a cerca del uso y compatibilidad de los productos de lim-

pieza son responsabilidad del fabricante respectivo, quien 

estará encantado de facilitarle más detalles en caso de ser 

necesario.

RECOMENDACIONES DE LIMPIEZA Y 
MANTENIMIENTO

Alfred Kärcher GmbH & Co.

Reinigungssysteme

Alfred-Kärcher-Str. 28-40

D - 71364 Winnenden 

Tel. +49 (0)71 95 - 140

www.kaercher.com

Ecolab GmbH

Postfach 13 04 06

D - 40554 Düsseldorf

Tel. +49 (0) 2 11 - 98 930

www.ecolab.com

Johannes Kiehl KG

Robert-Bosch-Str. 9

D - 85235 Odelzhausen

Tel. +49 (0) 81 34 - 93 050

www.kiehl-group.com

Wetrok GmbH

Maybachstr.35

D - 51381 Leverkusen

Tel. +49 (0) 21 71 - 3980

www.wetrok.de

CC-Dr. Schutz GmbH

Holbeisstr. 17 

D - 53175 Bonn

Tel. +49 (0) 2 28 - 9 53 520

www.cc-dr-schutz.de

BUZIL-WERK

Wagner GmbH & Co

Fraunhoferstr. 17

D - 87700 Memmingen

Tel. +49 (0)83 31 - 930731

www.buzil.com

Para más información entre en nuetra página web 

www.armstrong.de/my o llame al tf. + 49 (0) 7142 / 71-340 

Teléfono para  Sistemas Deportivos DLW + 49 (0) 7142 / 71-633.

3. Primera Limpieza tras la Instalación

Quitar del pavimento los restos de la obra (por ejemplo piedre-

cillas o polvo) utilizando un aspirador o una escoba.

A	 Si la suciedad no es excesiva, se aconseja realizar una

	 limpieza en húmedo añadiendo al agua un detergente neutro

	 o de base alcohólica.

Johnson Diversey Deutschland 

GmbH & Co. oHG

Mallaustr. 50 – 56

D - 68219 Mannheim

Tel. +49 (0) 6 21 - 87 570

www.johnsondiversey.com

TANA Chemie GmbH

Ingelheimstr. 1 – 3

D - 55120 Mainz

Tel. +49 (0)61 31 - 9 64 03

www.tana.de 

DREITURM GmbH

Industriegebiet West

D - 36396 Steinau a.d. Straße

Tel. +49 (0) 66 63 - 9 700

www.dreiturm.de

LOBA GmbH & Co. KG

Leonberger Str. 56 – 62

D - 71254 Ditzingen

Tel. +49 (0) 71 56 - 3 570

www.loba.de

Dr.Schnell Chemie GmbH

Taunusstr. 19

D - 80807 München

Tel. +49 (0) 89 - 35 06 080

www.dr-schnell.de

RZ Chemie GmbH

Industriepark Kottenforst

D - 53340 Meckenheim

Tel. +49 (0) 22 25 - 94 460

www.rz-reinigungssysteme.de

A	 La suciedad difícil se puede eliminar limpiando manual

	 mente o con la ayuda de pulidoras de disco automáticas

	 o con un agente de limpieza neutro. Alternativamente

	 se pueden usar otros productos de limpieza idóneos

	 (pH máx.10). El pavimento se aclarará con agua limpia.

Si se quiere, se puede abrillantar con un cepillo con disco 

3M beige o rojo, una vez seca la superficie (de 300 a 1000 

rpm.).  No es apto para los revestimientos deportivos Linodur 

Sport, Linopro Sport y Linovation Sport. Antes del tratamiento 

de limpieza correspondiente, la superficie de los revestimi-

entos Linodur Sport y Linovation Sport deben de limpiarse 

perfectamente con agua limpia y dejar secar completamente 

(dependiendo del clima y la estación al menos entre 12 y 24 

horas). No adecuado para el pavimento antideslizante modelo 

Safeguard. En general los pavimentos de Armstrong DLW no 

requieren ningún encerado inicial después de la instalación. El 

uso de estos pavimentos supondrá un significativo ahorro en 

términos de costes y de tiempo de espera si se compara con 

los pavimentos convencionales.

Si es necesario aplicar una protección adicional al pavimento, 

efectuar la limpieza con máquina provista con disco pulidor 

verde de 3M. Quitar del pavimento la solución sucia aclarando 

con agua limpia y dejar que se seque completamente. Para 

los pavimentos antideslizantes modelo Safeguard, no se 

aconseja acciones específicas con detergentes para dar brillo 

al pavimento porque se bajaría el nivel de sus propiedades 

antideslizantes.

4. Mantenimiento

4.1 Mantenimiento de Suelos de PVC 

y Linóleo con tratamiento PUR Eco 

System

Los pavimentos de Armstrong DLW tanto de linóleo como de 

PVC con sistema de protección aplicado en fábrica PUR Eco 

System, no requieren ningún encerado inicial después de la 

colocación. De todos modos, si se desea, se podrá realizar el 

encerado. En cualquier caso, no se necesita un tratamiento 

de consolidación después de un proceso de limpieza total.

Si se quiera aplicar una capa de protección, por ejemplo 

en áreas sanitarias, se tendrán que usar productos para el 

mantenimiento a prueba de desinfectantes. Le informaremos 

gustosamente del producto recomendado por cada fabrican-

te llamando al teléfono nº. +49 (0) 71 42 / 71 340.

Tras la limpieza inicial, se podrá realizar un tratamiento de 

consolidación con el pavimento completamente seco. Este 

procedimiento prevendrá los efectos de decoloración y 

mecánicos en la superficie y hará más fácil el mantenimiento 

rutinario. 

Mantenimiento de Suelos de Linóleo con tratamiento LPX:

Los pavimentos de linóleo  de Armstrong DLW con tratamien-

to LPX aplicado en fábrica tampoco requieren un encerado 

inicial después de la colocación, pero para crear una protec-

ción superficial de forma continuada, es necesario aumentar 

de dos a tres veces la concentración normal de agentes de 

limpieza lustrantes. En caso de exceso o de concentración 

elevada, es posible quitar, remover o aspirar la protección 

residual sobrante.

Tratamientos especiales para Linóleo LPX, Linóleo PUR 

y PVC PUR:

Si es necesario efectuar un tratamiento superficial, se tendrá 

que realizar con agentes resistentes a arañazos o con 

polímeros por dispersión. Por razones estéticas aconsejamos 

elegir un acabado satinado. Después del secado, los agentes 

limpiadores dejan una ligera capa en el revestimiento, sufi-

ciente para crear una base para facilitar la limpieza rutinaria 

siguiente.

Elección del trapo blanco: Trapo suave, rojo: Trapo medio, verte: Trapo rudo 1) Si seguida de encerado inicial  2) Cepillo suave

DLW Flooring Linoleum 
LPX

Linoleum 
PUR

Vinyl 
PUR

Luxury 
Vinyl PUR

Imperial 
Texture

Safe-
guards

Wetroom Linopro 
Sport

Linodur /
Linovation 
Sport

Primera limpieza /  
Limpieza, sin 
encerado inicial

1) 2)

Primera limpieza / 
Limpieza, seguida 
de encerado inicial

max. 

Mantenimiento
de rutina Spray/
encerado 
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Linodur Sport y Linovation Sport:

El revestimiento debe de ser tratado con un agente lim-

pliador sumamente concentrado antes de ser usado por 

primera vez y después de cada limpieza profunda. Primero 

limpiar longitudinalmente con un trapo a lo largo del linóleo 

(concentración recomendada 2 l de agente limpiador por 10 

l de agua) y después a lo ancho (concentración recomenda-

da 1 l de agente limpiador por 10 l de agua).

Linopro Sport:

Recomendamos aplicar una concentración baja de agente 

limpiador (aprobado conforme a la DIN V  18032-2) según 

la recomendación del fabricante antes de la utilización 

por primera vez. Esto crea una fina película de protección 

adicional al PUR. No es necesario ningún tratamiento. ¡Por 

favor no aplique dispersiones (capas)! 

5. Mantenimiento de rutina 

El método elegido dependerá de la cantidad de suciedad, 

de la protección inicial y de las exigencias impuestas por la 

higiene y por la limpieza. Si la suciedad lo permite se podrán 

adoptar métodos en seco. Se efectuará con un cepillo o con 

utensilios de limpieza provistos de paños de fibra o micro fibra. 

De esta manera se mantendrán bajos los costes de mante-

nimiento y se ayudará al medioambiente gracias al empleo 

limitado de sustancias químicas. 

Cuando se usan los métodos en mojado/húmedo, para 

pavimentos con acabado PUR Eco System se añaden al agua 

diferentes agentes de limpieza recomendados por los respec-

tivos fabricantes con base de alcohol o neutros. En el linóleo 

con tratamiento LPX se usarán los agentes de mantenimiento 

recomendados por el fabricante correspondiente. Si el pavi-

mento ha sido sometido a un tratamiento de consolidación, se 

tendrán que elegir los productos para la limpieza rutinaria de 

acuerdo con el tipo de tratamiento elegido para la superficie.

El mantenimiento de rutina de los revestimientos deportivos 

se realiza con el mismo agente limpiador pero en bajas con-

centraciones de acuerdo a las especificaciones del fabri-

cante. En las 3 primeras semanas después del tratamiento 

recomendamos una concentración ligeramente más alta para 

que se forme una película protectora. El cumplimiento de la 

norma DIN 77400 debe ser tenido en cuenta para canchas 

deportivas escolares. Se recomienda retirar diariamente la 

suciedad adherida y no adherida. Las canchas deportivas 

tienden a tener una alta concentración de polvo. El polvo hace 

el revestimiento resbaladizo. Por esta razón la limpieza húme-

da debe ser preferida a la limpieza en seco para una mejor 

eliminación del polvo.

5.1 Limpieza en seco 

La limpieza de mantenimiento en seco se efectúa con una 

mopa o con un cepillo provisto de una balleta de microfibras.

5.2 Limpieza en húmedo/mojado 

Para la limpieza en húmedo/mojado, eliminar previamente las 

posibles pequeñas partículas de suciedad y el polvo usando 

mopas humedecidas. La limpieza en mojado prevé que se 

utilice la cantidad de agua necesaria para dejar una fina capa 

en la superficie del pavimento. Hay que diluir el agua con 

detergentes neutros o de base alcohólica. Una vez que el 

detergente haya hecho efecto, las manchas más persistentes 

se desharán y se podrán eliminar con un paño que habrá que 

pasar  por el detergente y luego escurrirse bien. Este método 

no requiere el uso de máquinas. Una vez se haya secado 

la superficie, ésta se podrá encerar, si se desea, mediante 

sistema mecánico provisto de disco pulidor beige o rojo de 

3M (de 300 a 1000 rpm). Recomendamos añadir al agua una 

cantidad adecuada de agente desinfectante en áreas sujetas 

a una desinfección regular.

5.3 Limpieza en spray

La limpieza en spray se utiliza como tratamiento local inten-

sivo de manchas persistentes o de restos de marcas que no 

se eliminan con la limpieza normal en húmedo. Para este tipo 

de suciedad se utilizarán detergentes combinados de limpie-

za y mantenimiento (limpiadores). No se utilizarán en ningún 

caso estropajos ni aditivos abrasivos, ya que podrían dañar 

la protección PUR  Eco System o el acabado LPX.

5.4 Limpieza mecánica

Para grandes superficies hay que utilizar tratamiento em-

pleando pulidoras automáticas que frotan (cepillo suave o 

disco rojo) y aspiran en un único ciclo de trabajo. El método 

es el mismo que el de la limpieza en húmedo. Al agua se le 

añade un detergente adecuado para la limpieza automática 

siguiendo las instrucciones del fabricante de la máquina.

6. Limpieza profunda 

6.1 Limpieza profunda

La limpieza general se deberá realizar regularmente en 

caso de suciedad muy persistente o cuando se acumulen 

restos de los diferentes detergentes. Los intervalos deberán 

definirse individualmente dependiendo de la intensidad y de 

la frecuencia de uso del pavimento.

Se realizará después de la aplicación del producto de 

limpieza adecuado (agua con un producto de limpieza con 

un valor máximo de pH10), con una pulidora automática 

con cepillo de disco rojo, o con otro utensilio apto para la 

superficie que haya que tratarse. Después de la aspiración 

de la suciedad acumulada, el pavimento deberá aclararse 

con agua limpia y dejarse secar completamente

 

Para la elección de los discos ver tabla:

6.2 Restauración de la película de 

protección 

Generalmente es viable una posible restauración de 

la pelicula.de protección. Por favor consulte nuestra 

recomendación de limpieza detallada en www.armstrong.eu.

7. Notas especiales

Decoloración 

En caso de contacto prolongado con el pavimento, la goma 

de color (sobre todo la negra) puede dejar manchas que 

ya no se pueden eliminar, como por ejemplo los neumáti-

cos, patas de electrodomésticos, etc. Estas manchas no 

se forman inmediatamente, sino tras la penetración de los 

componentes del caucho y la sucesiva exposición a la luz. 

Para evitar estas manchas de color hay que usar ruedas y 

patas de poliuretano. Si esto no fuese posible, se aconseja 

utilizar soportes de protección. El tinte para el pelo y los 

desinfectantes que contienen potentes colorantes pueden 

dañar irreparablemente el pavimento si no se eliminan 

inmediatamente.

Invitación a visionar el texto de contrato 

En nuestra págia web www.armstrong.eu o bien llamando al 

tel. 0049 (0) 71 42 / 71 3 40 se hallan disponibles diferentes 

tests de ejemplo a cerca de la limpieza y las normas de 

mantenimiento

Sillas y Muebles de Oficina

Las sillas de oficina deben poseer ruedas adecuadas para 

los pavimentos elásticos. La tipología es definida por la 

normativa EN 12529 (tipo W), que prevé el uso de ruedas 

blandas o de fieltros adecuados. Por eso los muebles 

tendrían que estar provistos de protecciones para los pies 

como por ejemplo almohadillas de fieltro. Para evitar daños 

al pavimento, especialmente en los edificios escolásticos, 

también hay que asegurarse de que la superficie de apoyo 

de las sillas y de los otros tipos de muebles esté redondea-

da y no tenga esquinas puntiagudas. Por esta razón, los 

muebles de las escuelas tendrían que estar provistos de 

protecciones para los pies como por ejemplo almohadillas 

blandas o de poliuretano. Las ruedas de los muebles ten-

drían que limpiarse regularmente como el pavimento mismo 

y tendrían que controlarse para ver si están dañadas, 

reemplazándolas, si fuese necesario. 

Cintas adhesivas 

En caso de que se empleen Cintas adhesivas en el pavi-

mento, contactar con el fabricante para asegurarse de su 

compatibilidad.

Informaciones generales

Sólo 2 productos son requeridos:

- Uno para una limpieza completa y profunda 

- Un agente de limpieza para el tratamiento y el mantenimi-

ento rutinario. 

Los fabricantes de productos de limpieza y mantenimiento 

ofrecen productos compatibles. Por lo tanto se recomienda 

usar con cuidado los productos de limpieza que vienen de 

un solo fabricante.

Asegúrese de que el agua para limpiar no entre en las 

juntas de los aparatos o en las subestructuras. Cuando las 

canchas deportivas están fuera de servicio por un largo 

tiempo. las protecciones de los aparatos deben ser retira-

das y limpiadas en caso de ser necesario.

Póngase en contacto con el fabricante del producto en 

caso de una particular suciedad, p.ej. resinas (agentes 

adhesivos).

Proporcionar felpudos en las áreas de entradas.

Para evitar decoloración, use materiales hechos de poliure-

tano. Si esto no es posible, recomendamos el uso de bases.

No use esponjas duras o abrasivos sobre el Linopro Sport 

porque podría dañarse el PUR.

Recomendaciones acerca de la 
limpieza de resilientes DLW Flooring
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Recomendaciones acerca de la 
limpieza de DLW Fibrebonded

1. Recomendaciones generales

Para poder escoger el suelo más adecuado, en el caso de 

las moquetas, lo primero que hay que tener en cuenta es los 

cuidados que este tipo de pavimento requiere. La facilidad de 

ensuciarse depende, entre otros factores, del color, del tipo 

de fibra y de la estructura de la capa expuesta al desgaste. 

Además, la colocación de alfombras o de felpudos en las 

entradas y en los pasillos de los edificios sirve para prevenir 

que la suciedad se deposite sobre los pavimentos.  

Fibras 

Un factor importante en la calidad de un pavimento de 

loseta punzonada es la selección de las fibras. La poliamida 

resulta ser la mejor fibra en la fabricación de pavimentos 

de loseta punzonada y se caracteriza por sus exclusivas 

propiedades que son la alta resistencia al desgaste, a la 

presión, al roce y a la suciedad. Hay que destacar que los 

pavimentos de loseta punzonada de alta calidad tienen 

un alto porcentaje de fibras de poliamida gruesas que re-

fuerzan ulteriormente las excelentes calidades arriba men-

cionadas. Si hay que realizar una limpieza, un tratamiento 

correcto hará que las fibras parezcan nuevas

Estructura 

Que un pavimento de moqueta sea fácil o no de cuidar 

dependerá de la calidad de su superficie. La mayoría de los 

pavimentos de loseta punzonada están formados por dos 

capas (una capa sometida al desgaste y una capa inferior). 

Sólo la capa sometida al desgaste es la que importa para 

la limpieza. La estructura con forma de bucle hace que la 

mayor parte de la suciedad que se forma quede escondida 

en la profundidad de la estructura del pavimento de loseta 

punzonada. Los pavimentos de loseta punzonada de una 

sola capa constan principalmente de una mezcla de fibras 

con diferentes porcentajes de polipropileno, poliéster y 

poliamida. Esto hace que estos pavimentos de loseta pun-

zonada tengan una larga duración.

2. Productos de limpieza 

La lista de los fabricantes indicada a continuación sirve 

sólo como ejemplo. Se podrá dirigir directamente a ellos 

para tener informaciones acerca de los mejores productos 

de limpieza de pavimentos con loseta punzonada DLW. 

También se pueden utilizar productos análogos de otros 

fabricantes. Para el uso hay que hacer referencia a los 

consejos indicados por el fabricante mismo en la etiqueta 

del producto – ponerse en contacto con el fabricante si ne-

cesario. Es responsabilidad del fabricante asegurar que los 

productos sean compatibles y aptos y podrá suministrarle 

las informaciones relativas a este asunto. 

Alfred Kärcher GmbH & Co.

Reinigungssysteme

Alfred-Kärcher-Str. 28-40

D - 71364 Winnenden 

Tel. +49 (0) 7195 - 140

www.kaercher.com

DREITURM GmbH

Industriegebiet West

D - 36396 Steinau a.d. Straße

Tel. +49 (0) 66 63 - 9700

www.dreiturm.de

Johannes Kiehl KG

Robert-Bosch-Str. 9

D - 85235 Odelzhausen

Tel. +49 (0) 8134 - 93050

www.kiehl-group.com

ASIX GmbH

Beethovenstr. 26

D - 62526 Erlensee

Tel. +49 (0) 6183 - 802034

www.asix.de

Dr. Schnell Chemie GmbH

Taunusstr. 19

D - 80807 München

Tel. +49 (0) 89 - 3506080

www.dr-schnell.de

Jeikner  Teppichforschung KG

Johannespfad 11

D - 57223 Kreuztal

Tel. +49 (0) 2732 - 55 330

BUZIL-WERK

Wagner GmbH & Co

Fraunhoferstraße 17

D- 87700 Memmingen

Tel.: +49 (0) 8331 / 930-731

www.buzil.com

Wetrok GmbH

Maybachstr. 35

D - 51381 Leverkusen

Tel. +49 (0) 2171 - 3980

www.wetrok.de

Johnson Diversey Deutschland

GmbH & Co. oHG

Mallaustr. 50 – 56

D - 68219 Mannheim

Tel. +49 (0) 621 - 87570

www.diverseylever.com

Ecolab GmbH

Postfach 13 04 06

D - 40554 Düsseldorf

Tel. +49 (0) 211 - 98930

www.ecolab.com	

RZ Chemie GmbH

Industriepark Kottenforst

D - 53340 Meckenheim

Tel. +49 (0) 2225 - 944650

www.rz-reinigungssysteme.de

CC-Dr. Schutz GmbH

Postfach 20 03 33

D- 53133 Bonn

Tel.: +49 (0) 2 28 / 9 53 52-0

www.cc-dr-schutz.de

Solution Glöckner GmbH

Postfach 150147

D - 67026 Ludwigshafen

Tel. +49 (0) 621 - 538140

www.solution-gloeckner.de

TANA Chemie GmbH

Ingelheimstr. 1 - 3

D - 55120 Mainz

Tel. +49 (0) 6131 - 9 6403

www.tana.de

Carpet Cleaner GmbH

Wolfratshauser Str. 150

D - 82049 Pullach

Tel. +49 (0) 89 - 7441650

8. Máquinas y accesorios

Alfred Kärcher GmbH & Co.

Reinigungssysteme

Alfred-Kärcher-Str. 28 – 40

D - 71364 Winnenden

Tel. +49 (0) 7195 - 140

www.kaercher.com	

Nilfisk-Advance AG

Siemensstr. 25 / 27

D - 25462 Rellingen

Tel. +49 (0) 4101 - 39 90

www.nilfisk-advance.de

Ecolab GmbH

Postfach 13 04 06	

D - 40554 Düsseldorf	

Tel. +49 (0) 211 - 98 930

www.ecolab.com

Cleanfix

Reinigungssysteme GmbH

Niederlassung Stuttgart

Steinstr. 47

D - 71404 Korb

Tel. +49 (0) 7151 - 604395-5

www.cleanfix.de

9. Discos de limpieza y barreras

antisuciedad

Kampmann GmbH

Friedrich-Ebert Str. 128-130

D - 49811 Lingen (Ems)

Tel. +49 (0) 591 - 71 08-0

www.kampmann.de

Johnson Diversey Deutschland 

GmbH & Co. oHG

Mallaustr. 50 – 56

D - 68219 Mannheim

Tel. +49 (0) 621 - 87 570

www.johnsondiversey.com

Marob Hygienetechnik

Am Wasserturm 1

D - 73104 Börtlingen	

Tel. +49 (0) 7161- 53 342

TENNANT GmbH & Co. KG

Fabrikstraße 18

D - 73277 Owen

Tel. +49 (0) 0800 22 55 83 66

www.tennant.de

Columbus 

REINIGUNGSMASCHINEN

G. Staehle GmbH u. Co. KG

Mercedesstr. 15

D - 70372 Stuttgart

Tel. +49 (0) 711 - 9 54 49 50

www.columbus-clean.com

3M Deutschland GmbH

Carl-Schurz-Str. 1

D - 41453 Neuss

Tel. +49 (0) 2131 - 140

www.3m.com

10. Contacto

En caso de duda a cerca de la limpieza, contactar con:

Comercial:	

	 Armstrong DLW  AG

	 Technischer Kundenservice

	 Stuttgarter Straße 75

	 D-74319 Bietigheim-Bissingen

	 Alemania

	 service_germany@armstrong.com 

	 Tel. +49 (0) 71 42 / 71 - 3 40

	 Fax +49 (0) 71 42 / 71 - 1 46

	 www.armstrong.eu

	 Suelo deportivo:

	 Armstrong DLW AG 

	 DLW Sports Systems 

	 Stuttgarter Straße 75 

	 74321 Bietigheim-Bissingen 

	 Alemania

	 info@dlwsports.com 

	 Tel. +49 (0) 7142 71 633 

	 Tel. +49 (0) 7142 71 799 

	 www.dlwsports.com

Para encontrar más informaciones sobre el mantenimiento, 

visite nuestra página Web www.armstrong.eu, en donde también 

podrá encontrar recomendaciones de limpieza de:

A	 Suelos conductivos

A	 Desinfección de las superficies

A	 Suelos técnicos registables

A	 Suelos antideslizantes

A	 Pavimentos para areas húmedas

A	 Restauración con limpieza en seco

En nuestra página web www.dlwsports.com podrá encontrar 

nuestras recomendaciones de talladas de limpieza detalladas 

para pavimentos deportivos.

Recomendaciones acerca de la 
limpieza de resilientes DLW Flooring



222 the floor / 223

S
E

R
V

IC
IO

completo durante ciertos intervalos de tiempo, dependien-

do de la cantidad de suciedad, aparte del mantenimiento 

de rutina y del tratamiento intermedio. Éste es necesario 

cuando las grandes áreas de pavimento de loseta pun-

zonada están sucias. El tratamiento completo es el mejor 

método para eliminar la suciedad devolviendo al pavimento 

las propiedades originales en lo que se refiere a su uso y 

apariencia. Los intervalos de tiempo en que se realizan los 

tratamientos completos dependen principalmente de como 

se realiza el mantenimiento de rutina y del tratamiento 

intermedio. El tratamiento completo se tendría que efectuar 

usando una máquina profesional de última tecnología ma-

nipulada por un especialista cuyos conocimientos permitan 

seleccionar el correcto procedimiento de limpieza según el 

grado de suciedad, según la calidad de la alfombra, el tipo 

de instalación y el subsuelo. Los siguientes métodos se 

consideran adecuados para un tratamiento completo 

(a fondo):

A	 limpieza tampón 

A	 extracción spray 

A	 uso de champú 

A	 combinación de los dos últimos métodos citados 

A	 limpieza con espuma prefabricada 

Hay que evitar mojar los pavimentos sensibles a la hume-

dad, los suelos flotantes y la capa superior de las losetas 

punzonadas!  

Importante: los factores principales, independientemen-

te del método usado, son que, considerado que se moja 

el pavimento de moqueta,  no se puede caminar sobre 

el mismo justo después de haber realizado una limpieza 

húmeda y que éste tendrá que estar completamente seco 

antes de que se pueda pisar de nuevo. El tiempo de secado 

del pavimento depende de las condiciones ambientales 

presentes en el momento de realización de la limpieza y de 

la aplicación de sustancias líquidas. Si se camina sobre un 

pavimento cuando éste está húmedo, se ensuciará rápida-

mente de nuevo! 

6.1 Limpieza con el procedimiento de 

tampón 

Después del tratamiento inicial de todo el área con un 

aspirador provisto de cepillos, se “humedecerá” el pavi-

mento de losetas punzonadas con una solución spray para 

preparar la superficie. Después de un breve tiempo en el 

que la sustancia hará su efecto, se trabajará la superficie 

uniformemente realizando pasadas sobrepuestas con una 

máquina con discos con un “tampón de fibra” por debajo. 

El pavimento de loseta punzonada se podrá pisar de nuevo 

después de poco tiempo. 6.2 Extracción con spray 

Después de realizar el tratamiento inicial con un aspirador 

provisto de cepillos, se limpia en mojado el pavimento de 

loseta punzonada, usando una máquina de limpieza para 

alfombras en húmedo y una solución de limpieza. Durante 

la limpieza en húmedo (extracción spray), el agua y los 

productos de limpieza son rociados e inmediatamente aspi-

rados por medio de una boquilla. Dependiendo del grado 

de suciedad, se recomienda aclarar el pavimento con agua 

limpia varias veces para evitar que el producto de limpieza 

se quede depositado: el efecto de fijación resultante podría 

provocar la acumulación de ulterior suciedad. Es posible 

realizar el procedimiento combinándolo con el método de 

champú. Después de la extracción con spray el pavimento 

requiere un poco de tiempo para secarse si hay una buena 

ventilación. Sólo después de que se haya secado, se 

podrán usar de nuevo los locales limpiados. Evitar siempre 

empapar el pavimento de loseta punzonada, ya que se 

podría alterar su capacidad de adhesión al substrato.

6.3 Limpieza con champú 

Después de la limpieza con aspirador provisto de cepillos, 

se realiza una limpieza con champú usando una máquina 

provista de uno o de más discos y de un cepillo sumini-

strador de champú. Con este procedimiento de limpieza, el 

pavimento de loseta punzonada se limpia con un intensivo 

cepillado mecánico y una solución de champú idónea.Para 

conseguir un perfecto resultado, los cepillos que sumini-

stran el champú tienen que frotar la superficie diseñando 

círculos sobrepuestos. La espuma que se forma durante el 

procedimiento absorbe la suciedad y tiene que ser aspirada 

inmediatamente con una potente máquina de limpieza en 

húmedo para alfombras. Se recomienda usar unos champúes 

con restos secos cristalinos.

Esto hace que las partículas que contienen grasa no se 

depositen en la fibras. Una vez seco el pavimento, hay que 

aspirarlo completamente en todas las direcciones con un 

aspirador provisto de cepillo para eliminar cualquier eventu-

al resto de producto de limpieza. 

6.4 Combinación de los dos 

métodos 

Para una mayor efectividad, se recomienda una combina-

ción del método de limpieza con champú y el de extracción 

por spray. Después de la limpieza con champú, durante 

la cual el proceso mecánico junto a la acción química 

deshace y remueve las partículas de suciedad, se efectúa la 

extracción mediante spray. El aclarado con un poco de agua 

limpia eliminará las partículas de suciedad y los restos del 

Recomendaciones acerca de la 
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3. Limpieza después de haber ter-

minado la instalación 

Si es posible, la limpieza que hay que realizar una vez 

terminada la instalación se tendría que efectuar, primero, 

con una “limpieza en seco” usando una potente aspiradora 

provista de cepillos (con cepillos suaves mecánicamente 

giratorios). No se recomienda la “limpieza de extracción con 

spray”.  

Se tendría que usar un adecuado quitamanchas para las 

áreas específicas. Una sucesiva limpieza con procedimiento 

con tampón, por ejemplo, conlleva las siguientes ventajas: 

se aplica muy poca humedad al pavimento; no requiere mu-

cho tiempo de secado; la superficie limpiada puede pisarse 

inmediatamente después de haber realizado la limpieza; no 

hay ningún riesgo de pasarse con el secado o de causar 

el encogimiento del pavimento; el hecho de que se pueda 

efectuar este método de limpieza profunda sin tener que 

detener otras actividades. 

4. Mantenimiento de rutina 

El mantenimiento de rutina es muy importante para la lim-

pieza de las alfombras e influye en los intervalos de tiempo 

en que resulta necesario realizar un tratamiento intermedio o 

completo. La limpieza diaria se realiza usando un aspirador 

con cepillos de gran rendimiento o con una máquina provista 

de cepillos giratorios. Gracias a estos cepillos giratorios 

ajustables en altura, estas máquinas aspiran y cepillan las 

partículas de suciedad eliminándolas de las profundidades 

de la capa sometida al desgaste, y eliminan la suciedad que 

circula libre en las superficies de los pavimentos de loseta 

punzonada Aunque la limpieza con aspirador sea muy fácil 

de realizar, también hay que seguir algunas reglas que se 

indican a continuación: 

A	 El aspirador con cepillos tiene que ser el adecuado para 

	 el tipo de moqueta; la altura del cepillo se deberá poder 

	 ajustar de la forma adecuada. 

A	 El aspirador con cepillos no se puede empujar sobre el 

	 pavimento demasiado rápido ya que sino se perderá su 

	 capacidad de aspiración.  

A	 El mejor método para obtener un buen resultado es pasar 

	 dos veces sobre la moqueta; primero en un sentido y luego 

	 perpendicularmente.

A	 El filtro tendrá que sustituirse en el momento oportuno. 

4.1 Eliminación de las manchas 

La eliminación de las manchas de moquetas de loseta pun-

zonada es una práctica habitual que se usa en aplicaciones 

domésticas y en el mantenimiento de rutina. Hoy en día 

las fibras textiles están hechas de forma que el tratamiento 

quitamanchas sea siempre eficaz en casi todos los casos. 

Está claro que cuanto antes se intente quitar la mancha, 

esta operación se podrá hacer mejor y con mayor facilidad. 

Si esto no es así, la sustancia que ha generado la mancha 

penetrará en profundidad dentro de la capa sometida al 

desgaste e incluso podrá cambiar la naturaleza de la capa 

en términos químicos, haciendo que la misma no se pueda 

eliminar nunca más.

4.2 Pasos que hay que seguir para 

eliminar las manchas 

A	 Quitar las sustancias sólidas, líquidas y espesas con una 

	 cuchara. Realizar el movimiento hacia el centro de la mancha. 

A	 Tamponar el líquido con un paño de algodón limpio blanco 

	 o con papel de cocina.

A	 Quitar la mancha usando un paño o una esponja y agua 

	 fría, trabajando siempre hacia el centro de la mancha. 

	 Repetir el procedimiento si fuese necesario. 

A	 Secar siempre la superficie del pavimento de loseta 

	 punzonada, No frotar! Repetir el procedimiento hasta que 

	 la suciedad ya no se adhiera al paño. 

A	 Limpiar con agua limpia. Tamponar cualquier resto de 

	 humedad con un paño o con papel de cocina. 

A	 Tapar el área tratada con algunas hojas de papel de cocina, 

	 colocar encima de ellas un peso y dejar secar. Terminar 

	 limpiando con una aspiradora provista de cepillos. 

5.Tratamiento intermedio 

Dependiendo del grado de desgaste y de suciedad, puede 

ser que haya que realizar un tratamiento intermedio peri-

ódico. Este se efectuará entre los tratamientos completos  

que se suelen realizar con intervalos de tiempo mayores. El 

tratamiento intermedio tiene el objeto de eliminar la sucie-

dad acumulada que no se ha eliminado durante la limpieza 

diaria con un aspirador provisto de cepillos. Este procedimi-

ento se limita a las áreas sometidas a mayor suciedad (por 

ejemplo, áreas de mucho tránsito como salones, ingresos y 

zonas parecidas). Si el tratamiento intermedio se efectúa de 

forma adecuada, se podrán reducir los costes y eliminar las 

innecesarias interrupciones de las actividades en el edificio. 

El tratamiento intermedio se puede realizar manualmente o 

usando máquinas. El tratamiento intermedio se puede rea-

lizar usando, ya sea espuma prefabricada que mediante el 

procedimiento con tampón. Antes de realizar un tratamiento 

intermedio se tendría que efectuar un tratamiento inicial con 

un aspirador provisto de cepillos.

6. Tratamiento completo 

(limpieza a fondo)

Cualquier moqueta requiere la realización de un tratamiento 
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producto de limpieza. Una vez seco y aspirado el pavimento, 

se habrá conseguido un aspecto perfecto de la superficie.

7. Notas especiales 

Las sillas para oficina con ruedecillas tienen que estar pro-

vistas de ruedas tipo H conformes con EN 12 529 para un 

uso sobre moquetas; por ejemplo con ruedas duras de las 

dimensiones previstas. Se recomienda tener en considera-

ción cuanto dicho en caso de uso de sillas para oficina.

La calefacción de suelos radiantes tendrá que regularse de 

forma que el pavimento de loseta punzonada no cambie de 

color o de cualquier otra característica durante el procedi-

miento de limpieza y durante la fase de secado. 

8. Máquinas y accesorios

Alfred Kärcher GmbH & Co.

Reinigungssysteme

Alfred-Kärcher-Str. 28 – 40

D - 71364 Winnenden

Tel. +49 (0) 7195 - 140

www.kaercher.com

Nilfisk-Advance AG

Siemensstr. 25 / 27

D - 25462 Rellingen

Tel. +49 (0) 4101 - 39 90

www.nilfisk-advance.de

Columbus 

REINIGUNGSMASCHINEN

G. Staehle GmbH u. Co. KG

Mercedesstr. 15

D - 70372 Stuttgart

Tel. +49 (0) 711 - 9544950

www.columbus-clean.com

9. Barreras Antisuciedad

3M Deutschland GmbH

Carl-Schurz-Str. 1

D - 41453 Neuss

Tel. +49 (0) 2131 - 1400

www.3m.com

Johnson Diversey Deutschland

GmbH & Co. oHG

Mallaustr. 50 – 56

D - 68219 Mannheim

Tel. +49 (0) 621 - 87570

www.johnsondiversey.com 

Ecolab GmbH

Postfach 13 04 06

D - 40554 Düsseldorf

Tel. +49 (0) 211 - 98930

www.ecolab.com

Stein & Co. GmbH

Wülfrather Str. 47-49

D - 42553 Velbert

Tel. +49 (0) 2053 - 8981

www.sebo.de

Kampmann GmbH

Friedrich Ebert Str. 128-130 

D - 49811 Lingen (Ems)

Tel. +49 (0) 591 - 71080

www.kampmann.de

10. Contactos 

En caso de dudas acerca de la limpieza, contactar a:

	 Armstrong DLW Ibérica

	 Servicio de Asistencia Técnica al Cliente 

	 Avda. de los pirineos No 9 Nave 11

	 Polig. Ind. San Sebastián de los reyes

	 28700 Madrid

	 Tel. +34 902430443

	 Fax +34 913512015

	 service_spain@armstrong.com 

	 www.armstrong.es

Para encontrar más informaciones sobre el mantenimiento, 

visite wwww.armstrong.es. En nuestra página Web UD 

podrá encontrar también recomendaciones por la limpieza 

de pavimentos sobreelevados
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